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 الشعار
 

 دَ ع  ب َ  الل   ل  عَ ج  يَ اۚ سَ هَ تَ ا أَ  مَ ا إلَ س  ف  ن َ  الل   ف  ل   كَ  ي  لَ ... 
 ﴾7﴿ را  س  ي   ر  س  ع  

"Allah tidak memikulkan beban kepada seseorang melainkan 

sekedar apa yang Allah berikan kepadanya. Allah kelak akan 

memberikan kelapangan sesudah kesempitan"  

(Q.S: Ath-Thalaq: 7) 
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 هداءإ

الذي كتبني في قدره أحسن الحال  خالق الخلقبقول الحمد والشكر والثناء لله 
والمحل وأصلي وأسلم على أحسن الخلق والخلق محمد سيد العربي والعجمي 

 إلى: المتواضعأهدي هذا العمل ومن انتسب إليه. 
محمد سيف  الوالد الشريف السيد يروحمرب القدسية الزكية الطاهرة روح أبي  ۞

. وله اسم صغيرا زيد الحسانبن أحمد طبيب حسنيني القادري الجيلاني الحسني االرجال 
اللهم  .ورافقني روحا وجسما وحانيةتربية الر  رغوة بحر الحكمة وربانيالذي علمني 

 أدخله الجنة بغير حساب ولسابقة عذاب. آمين 
  علمتنيزهرة ليل مصفوفة بنت محفوظ التيالحبيبة الوالدة الكريمة الرحيمة أمي  ۞

 آمينورافقتني روحا وجسما. رحمها وحفظها الل.  سميةبية الجوربتني تر جواهر العلوم 
الشيخ أحمد طبيب حسنيني ابن عبد الحميد القادري الشريف السيد جدي  يروحَ  ۞

 انذلالأحداد زبيدة بنت شمس الدين بوناري  الكريمة الرحيمة جدتيو  الجيلاني الحسني
ما. رحمة الل وغفرانه عليه ني إلى أحسن السلكاالمعروفة وواجه ماني بنصائحهاأشرف
 آمين

 جميع أفراد عائلتي  ۞

 ة أثناء دراستي في الجامعتيبكانوا بعنايتي ورفقتي ومصاحجميع الأصدقاء ومن   ۞

 وساعدتني في الرحابة والهموم جميع الأرواح القدسية الزكية الطاهرة التي رافقتني ۞
خاصة رافقي وصاحبي منذ صغاره عبد الحكام نمري الأبيض  وصعوبتي في كل جهدي

  المصفر 



 ه

 

 ملخص
 الماجستير والمشرف الثاني روقاف الدكتور عمر المشرف الأول ،932503816.عبد الله شفاء بليا

( في كتابة البحث Google Translateترجمة جوجل )مشكلات : "دريان برماتا الماجستيرنباجوس أ
قسم تعليم اللغة  ."طلاب قسم تعليم اللغة العربية بجامعة كديري الإسلامية الحكوميةالعلمي لدى 

 .م 2021 ، جامعة كديري الإسلامية الحكوميةكلية التربية، ب، العربية
قسااااااااام تعليم اللغة العربية بجامعة كديري ، كتابة البحث العلمي  ،جوجل الترجمةالكلمة الأسااااااااااساااااااااية: 

 الإسلامية الحكومية
Google Translate  الجنسيات، متعددة الأمريكية التكنولوجيا شركة بواسطة تطويره تم برنامج هو 

Google .أنحاء جميع من اللغات مختلف من والأرقام والجمل الكلمات ترجمة على القدرة الآلة هذه تمتلك 
قسم تعليم اللغة العربية  طلاب وخاصة الترجمة، أمور جميع لتسهيل جدًا مفيد الجهاز هذا فإن لذا العالم،

 بكتابة يتعلق فيما حتى. العربية المواد من همتعلم عملية حيث أن بجامعة كديري الإسلامية الحكومية
 ركائز البحثو . العربية للغة ناطقين ليسوا لأنهم افيه عليهم الجهودمن  وهذا، لعربيةبا عليهم يجبم أطروحته

ستخدام ترجمة جوجل لدى طلاب قسم تعليم باهي كتابة البحث العلمي  كيف(  1: هي البحث هذا في
طلاب قسم تعليم اللغة العربية بجامعة لماذا يستخدم  (2 .اللغة العربية بجامعة كديري الإسلامية الحكومية

 نوعي وصفي بحث هو البحث هذاو  .العلمي البحثفي كتابة  ترجمة جوجل كديري الإسلامية الحكومية
 كتابة في جوجل مترجم باستخدام المتعلقة والبيانات المعلومات الباحث يأخذ حيث المطابقة طريقةعلى 
 .والتوثيق والمقابلات الملاحظة خلال منتهم أطروح

طلاب قسم تعليم لن مفيدًا جدًا و كيمكن أن يإلى أن استخدام مترجم جوجل  البحثخلصت نتائج 
ويرجع ذلك إلى افتقارهم إلى  في كتابة أطروحتهم.العارفين  الحكومية اللغة العربية بجامعة كديري الإسلامية

ترجمة يستخدمون و  المعرفة والقدرة على اللغة العربية مما يؤثر على جهودهم في كتابة أطروحاتهم باللغة العربية.
 اأنه الباحثة لهم. ومع ذلك، فقد وجد كأداة ترجمة على الرغم من أنها ليست فعالة للغاية بالنسب  جوجل

 يتم تحديثها وترقيتها اأنهو  ،هاوفقًا لقواعداللغة العربية  ترجمة بنية الجملة وحتى الفقرات، خاصة فعالة جدًا في
خطاء في الإملاء أو اختيار الكلمات ومع ذلك لا يوجد سوى عدد قليل من الأ .دائمًا من قبل مستخدميها

أن تكون حلًا للطلاب الذين و درة على الترجمة الفورية اقا فإنهبالإضافة إلى ذلك،  لسياق الجملة.وفقًا 
 لإكمال مهامهم. ضيقلديهم الوقت ال
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ABSTRAK 
 

ABDULLAH SYIFA’ BALYA. 9325.038.16 Dosen pembimbing, Dr. Umar 

Faruq, M.Fil.I dan Bagus Andrian Permata M.Pd.I: “Problematika Google 

Translate dalam penulisan skripsi mahasiswa program studi pendidikan 

bahasa Arab IAIN Kediri”.  Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas 

Tarbiyah Dan Ilmu Keguruan, Institute Agama Islam Negeri Kediri, 2021. 

Kata kunci: Google Translate, Skripsi, Program studi pendidikan bahasa Arab 

IAIN Kediri. 

Google translate merupakan perangkat lunak yang dikembangkan oleh 

perusahaan teknologi multinasional Amerika, Google. Mesin ini memiliki kemampuan 

menerjemahkan kata, kalimat, dan angka dari berbagai bahasa dari seluruh dunia. 

sehingga dengan adanya perangkat ini sangat berguna untuk memudahkan segala urusan 

penerjemahan khususnya mahasiswa program studi pendidikan bahasa Arab (PBA) 

IAIN Kediri, yangmana mereka dalam proses pembelajarannya selama di perkuliahan 

tak luput dari materi-materi berbahasa Arab. Bahkan dalam ketentuan penulisan skripsi 

mereka harus mengunakan bahasa Arab, hal ini merupakan sebagian kecil dari upaya 

yang harus mereka perjuangkan sebagaimana mereka bukanlah native speaker asli Arab. 

Kehadiran google translate di hadapan mereka kini bagaikan suguhan es cendol di 

tengah panasnya terik matahari yang mencekik. 
Rumusan masalah dalam penelitian ini adalah: 1) Bagaimana penulisan skripsi 

mahasiswa PBA IAIN Kediri dengan penggunaan google translate. 2) mengapa mereka 

menggunakan google translate dalam penulisan skripsi. Penelitian ini merupakan 

penelitian kualitatif deskriptif dengan metode padan, dimana peneliti mengambil 

informasi dan data-data mengenai penggunaan google translate dalam penulisan skripsi 

mahasiswa program studi pendidikan bahasa Arab IAIN Kediri melalui observasi, 

wawancara, dan dokumentasi. 

Hasil dari penelitian ini menyimpulkan bahwa: Penggunaan google translate 

bisa bermanfaat bagi mahasiswa PBA IAIN Kediri yang bijak dalam penulisan skripsi 

mereka. Hal ini dikarenakan kurangnya pengetahuan dan kemampuan mereka dalam 

bahasa Arab yang berpengaruh terhadap upaya mereka dalam penulisan skripsi mereka 

yang berbahasa Arab. Mereka menggunakan google translate sebagai alat bantu 

penerjemahan meskipun bagi mereka tidak terlalu efektif. Akan tetapi sebagaimana 

yang telah peneliti temukan bahwa google translate sangat efektif dalam 

menerjemahkan susunan kalimat bahkan paragraf khususnya dalam bahasa Arab sesuai 

dengan kaedah bahasanya (qowaid lughowiyyah), mengingat google translate selalu 

mengalami update dan upgrade oleh para user-nya di pelosok dunia. Namun hanya 

sedikit kesalahan dalam diksi atau pemilihan kata yang sesuai dengan konteks 

kalimatnya. Selain itu dengan kemampuan menerjemahkannya yang instant 
memungkinkannya sebagai solusi bagi mahasiswa yang tidak punya cukup banyak 

waktu dalam menyelesaikan tugasnya. 



 ز

 

 التقديم
ي م   م  الل  الرَحم َن  الرَح   ب س 

 وأتم التسليم والصلاة العالمينعلى  بأحسن تقويمالحمد لله الذي فضّل بني آدم 
وذرياته الطيبين الطاهرين ومن  بهاصحأوعلى آله و  يينوالعجم يينعلى محمد سيد العرب

 وبعد. بإحسان إلى يوم الدين هم و تابع

مشكلات "بقدرة الله وعنايته تحت الموضوع  يكتابة هذا البحث العلم  تانتهلقد 
في كتابة البحث العلمي لدى طلاب قسم تعليم اللغة  (Google Translate)ترجمة جوجل 

ي بعيد لمالباحث أن هذا البحث الع اعتقد، و العربية بجامعة كديري الإسلامية الحكومية"
 عن الكمال والتمام بسبب ضيق قدرته ومعرفته.

جميع من  ينسى في هذه الفرصة الشريفة أهدى الباحث كلمة الشكر على نول
 البحث العلمي، ويخص بالذكر : ابة هذفي إتمام كتا ساعدوه

الفاضل الدكتور نور حميد الماجستير كرئيس الجامعة الإسلامية الحكومية كديري  .1
 الذي قد وافق هذا البحث العلمي.

كديري امعة  شعبة التربية بج ةالماجستير كرئيس منيفة ةالدكتور  ةفضيلة الأستاذ .2
 الإسلامية الحكومية. 

باجوس  لضاكمشرف الأول والفالماجستير   روقاف عمرالدكتور ل ضاالف .3
كمشرف الثاني اللذان قد بذلا جهدهما على القيام الماجستير   أندريان برماتا

 بالإشراف في إتمام كتابة هذا البحث العلمي من البداية حتى النهاية.
كومية بكديري الكرماء جميع الأساتيذ والأستاذات في الجامعة الإسلامية الح .4

 اللغة العربية. عليمقسم توخصوصا في 
وجميع من كانوا في  ،التّّ قد دعت للباحث في كل أيامه هأمّ الكريمة الحبيبة  .5

 الأسرة



 ح

 

جميع الأصحاب في الجامعة الإسلامية الحكومية بكديري من الأحباء  .6
في  أثناء الدراسةالباحث  صاحبوااللغة العربية اللذين  تعليموخصوصا في قسم 

 هذه الجامعة.
 حال.ي وقت و أفي  رافقوه الذين وهؤلاء .7

زاء، جدارين، وجزاهم الله خيرا كثيرا أحسن عسى الله أن يعطيهم الحسنات في ال
 ... عا ووسيلة لأسباب الفتوح. آمينء جميراهذا البحث العلمي نافعا لي وللقعسى أن يكون 

 2022 يولي 13، كديري 
 الباحث

 
 

 عبد الله شفاء بليا
932503816 
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